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Erhebung des Interesses an der Zuweisung
von Flächen des geförderten Wohnbaus in

der Gemeinde Niederdorf

Rilevazione dell'interesse all'assegnazione di
terreno per l'edilizia abitativa agevolata nel

Comune di Villabassa

Aufgrund des neuen Landesraumordnungsge-
setzes  Nr.  9/2018  muss  die  Gemeinde
Niederdorf einen Gemeindeentwicklungsplan
erstellen.  Daher  wird  diese  un-verbindliche
Erhebung  über  das  Interesse  an  der
Zuweisung  von  Flächen  des  geförderten
Wohnbaus in der Gemeinde gemacht.

Jene,  welche  an  einer  Fläche  des
geförderten Wohnbaus im Gemeindegebiet in
den  nächsten  fünf  Jahre  interessiert  sind,
können das Formular bis zum 28.02.2025 in
Bauamt der Gemeinde abgeben.

A fronte della nuova legge prov. n. 9/2018, il
Comune di Villabassa deve redigere un piano di
sviluppo comunale. Pertanto si ritiene oppor-
tuno avviare questa rilevazione senza impegno
riguardante l'interesse dei cittadini riguardo ad
una assegnazione di terreno per l'edilizia ab-
itativa agevolata nel Comune di Villabassa.

Coloro che fossero interessati all'assegnazione
di terreno per l'edilizia agevolata nei prossimi
cinque anni sono pregati di consegnare all'uffi-
cio  tecnico  del  comune  il  seguente  modulo
entro il 28.02.2025.

Der / die Unterfertigte / Il sottoscritto  ______________________________________________

Geburtsdatum und - Gemeinde / Data e comune di nascita   __/__/_____    _________________

Steuernummer / Codice fiscale                   __________________________________________

Wohnadresse / Indirizzo di residenza  ______________________________________________

Wohnsitz / Comune di residenza        ______________________________________________

Mobiltelefohn / numero cellulare         ______________________________________________

E-mail Adresse  / Indirizzo email        _______________________________________________

-  ist  an  die  Zuweisung  einer  Fläche  des
geförderten  Wohnbaues  in  der  Gemeinde
Niederdorf interessiert .

- è interessato all'assegnazione di un terreno
per l'edilizia abitativa agevolata nel Comune
di Villabassa.

Datenschutz Informativa Privacy
Information im Sinne des Datenschutzkodex: Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der 

EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter 

folgendem Link: www.niederdorf.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz oder können in den 

Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.

Informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati:Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 

14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al 

seguente link www.niederdorf.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy o è consultabile nei locali del Municipio.



--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Voraussetzunge für  die Zuweisung von
Flächen für den geförderten Wohnbau

Requisiti  per  l‘assegnazione  di  aree
destinate all‘edilizia abitativa agevolata

1.  Um  die  Zuweisung  ins   Eigentum  von
Flächen zu  erwerben,  die  dem geförderten
Wohnbau  vorbehalten  sind,  müssen  die
Mitglieder  von  Wohnbaugenossenschaften
oder  die  einzelnen  Antragsteller  folgende
Voraussetzungen erfüllen:

1. Per conseguire l´assegnazione in proprietà
di  aree  destinate  all´edilizia  abitativa
agevolata i soci di cooperative edilizie oppure
i richiedenti singoli devono essere in possesso
dei seguenti requisiti:

a)  sie  müssen ihren Wohnsitz  oder  ihren
Arbeitsplatz  in  der  Gemeinde  und  seit
mindestens fünf Jahren im Lande haben;

a) devono avere la residenza od il   posto di
lavoro nel comune  e da non meno di cinque
anni in provincia;

b) sie dürfen nicht Eigentümer einer dem
Bedarf  ihrer  Familie  angemessenen  und
leicht  erreichbaren  Wohnung  sein,  das
Fruchtgenuß-,  Gebrauchs-  oder
Wohnungsrecht an einer solchen Wohnung
haben,  oder  in  den  fünf  Jahren  vor
Einreichen des Gesuches das Eigentum, das
Fruchtgenuß-,  Gebrauchs-  oder
Wohnungsrecht an einer solchen Wohnung
veräußert  haben;  dasselbe  gilt  für  den
nicht getrennten Ehegatten und für die in
eheähnlicher Beziehung lebende Person;

b) non devono essere proprietari od avere il
diritto di usufrutto, uso od abitazione di un
alloggio adeguato al fabbisogno della propria
famiglia  in  localitá  facilmente  raggiungibile
od avere ceduto nel quinquennio antecedente
la presentazione della domanda la proprietá
di una tale abitazione. Ciò vale anche per il
coniuge non separato e la persona convivente
more uxorio con il richiedente;

c) sie dürfen nicht Mitglieder von Familien
sein, die zu einem öffentlichen Beitrag für
den  Bau,  den  Kauf  oder  die
Wiedergewinnung  einer  Wohnung
zugelassen worden sind;   dies gilt   nicht
für  den  Fall,  daß  eine  neue  Familie
gegründet wird;

c)  non  devono  essere  componenti  di  una
famiglia  che  sia  stata  ammessa  ad  un
contributo  pubblico  per  la  costruzione,  l
´acquisto o il recupero di un´alloggio, salvo il
caso di costituzione di nuova famiglia;

d)  sie  dürfen  nicht  über  ein
Gesamteinkommen  verfügen,  das  die
Einkommenshöchstgrenze  übersteigt,  die
gemäß  Artikel  58  des  L.G.  Nr.13/1998
festgelegt wird;

d) non devono avere un reddito complessivo
superiore ai limiti massimi fissati ai sensi dell
´articolo 58 della L.P. n. 13/98;

e)sie müssen das 23. Lebenjahr vollendet
haben,  falls  es  sich  um  ledige
Gesuchsteller  ohne  unterhaltsberechtigte
Familienangehörige  handelt.  Diese
Voraussetzung findet für Gesuchsteller mit
Behinderung nicht Anwendung.

e) devono avere compiuto il 23º anno di età
nel  caso in cui  si  tratta  di  richiedente non
coniugato  senza  familiari  a  carico.  Questo
requisito non si applica in caso di richiedenti
con handicap.

f) sie müssen seit mindestens zwei Jahren
eine  dauerhafte  unselbständige  oder
selbständige  Arbeitstätigkeit  ausgeübt
haben,  oder,  im  Falle  von  Saisonarbeit,
insgesamt nicht weniger als 18 Monate in
den  letzten  drei  Jahren  tätig  gewesen
sein.  Für  die  Dauerhaftigkeit  der
Arbeitstätigkeit  werden  Unterbrechungen
von insgesamt weniger als 120 Tagen nicht
berücksichtigt. Diese Voraussetzung findet
für  pensionierte,  arbeitsunfähige  und

f)  devono  avere  svolto  continuamente  da
almeno  due  anni  un´attività  di  lavoro
dipendente o autonomo o, qualora si tratti di
lavoro stagionale, avere svolto un´attività di
lavoro complessivamente non inferiore  a 18
mesi  negli  ultimi  tre  anni.  Ai  fini  della
continuazione  non  vengono  computate
interruzioni dell´attività lavorativa di durata
complessivamente non superiore a 120 giorni.
Tale  requisito  non  si  applica  a  richiedenti
pensionati, invalidi, persone con handicap o



Gesuchsteller  mit  Behinderung  nicht
Anwendung,  ebensowenig  für
Gesuchsteller  mit  unterhaltsberechtigten
Familienangehörigen,  die  infolge  von
Trennung,  Auflösung  oder  Erlöschen  der
bürgerlichen  Wirkungen  der  Ehe
Unterhaltszahlungen beziehen.

richiedenti  con  familiari  a  carico  che
percepiscono  assegni  di  mantenimento  in
seguito a separazione personale, scioglimento
o  cessazione  degli  effetti  civili  del
matrimonio.

g)  sie  müssen  mindestens  16
Bedürftigkeitspunkte erreichen;

g) devono raggiungere un punteggio di
almeno 16 punti;

h) sie dürfen nicht Eigentümer eines zum
Bau  einer  Wohnung  von  wenigstens  495
Kubikmetern  ausreichenden Grundstückes
in  einem Ort  sein,  der  leicht  erreichbar
ist;  ebenso  dürfen  sie  nicht  ein  solches
Grundstück  in  den  fünf  Jahren  vor
Einreichung  des  Gesuches  veräußert
haben.

h)  non  devono  essere  proprietari  e  non
devono  avere  ceduto  nel  quinquennio
antecedente la domanda un´area edificabile
in  località  agevolmente  raggiungibile
sufficiente per la realizzazione di un alloggio
di almeno 495 metri cubi.

2.  Von  der  Zuweisung  geförderten
Baulandes  sind  die  Gesuchsteller
ausgeschlossen,  deren  Eltern,
Schwiegereltern oder Kinder in einem vom
Arbeitsplatz  oder  Wohnort  des
Gesuchstellers aus leicht erreichbaren Ort
Eigentümer einer Wohnfläche sind, deren
Konventionalwert  größer  ist  als  der
Betrag,  der  sich  aus  dem
Konventionalwert einer Wohnung mit 100
Quadratmetern  Konventionalfläche,
multipliziert  mit  der  um  eins  erhöhten
Anzahl  der  Kinder,  ergibt.  Vom
Konventionalwert der Wohnungen werden
die  hypothekarischen  Darlehen  in  Abzug
gebracht, die für den Bau oder den Kauf
dieser Wohnungen aufgenommen wurden.
Zum Zwecke der Berechnung werden auch
die Wohnungen berücksichtigt, die in den
fünf Jahren vor Einreichen des Gesuches
veräußert  worden  sind.  Das
Wohnungsvermögen  der  Schwiegereltern
wird im Falle des Ablebens des Ehegatten,
durch den die  Schwägerschaft  begründet
ist,  sowie  im  Falle  von  Auflösung  oder
Erlöschen der bürgerlichen Wirkungen der
Ehe nicht berücksichtigt. 

2.  Sono  esclusi  dall´assegnazione  di  aree
destinate  all´edilizia  abitativa  agevolata  i
richiedenti i cui genitori, suoceri o figli siano
proprietari,  in  località  facilmente
raggiungibile  dal  posto  di  lavoro  o  di
residenza del  richiedente,  di  una superficie
abitabile  il  cui  valore  convenzionale  sia
superiore  all´importo  che  risulta  dal  valore
convenzionale di un alloggio popolare di 100
metri quadrati, moltiplicato per il numero dei
figli  aumentato  di  un´unità.  Dal  valore
convenzionale  delle  abitazioni  vengono
detratti  i  mutui  ipotecari  assunti  per  la
costruzione o l´acquisto di tali abitazioni. Ai
fini  del  calcolo  si  considerano  anche  le
abitazioni  alienate  nei  cinque  anni
antecedenti la presentazione della domanda.
Non si  tiene conto del  patrimonio abitativo
dei suoceri in caso di morte del coniuge da
cui  deriva  il  vincolo  di  affinità,  nonché  in
caso  di   scioglimento  o  di  cessazione  degli
effetti civili del matrimonio.

Datum/data: ____________________

Unterschrift / Firma : ______________________________


